
2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - S&W M&P FULL SIZE 9/40
RIGHT HAND IWB HOLSTER

These dual clip holsters fit inside the waistband at any position and do an
amazing job of spreading out the weight of full-size handguns while concealing
very nicely. Available for a variety of handguns. They're hand made with 100%
genuine, premium American cowhide and come fully lined and backed with the
same quality soft leather for a smooth texture and comfortable fit. Leather color
may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”) 1911
Commander (4.25”) 1911 Defender (3”) Beretta: 92FS (9mm) Bersa: Thunder
(.380) Browning: Hi-Power (9mm) Colt: Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09
Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G30 Sub-Compact (.45 ACP) G42 Single Stack
(.380 ACP) G43 Single Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) G19/23/32
Compact (9mm/.40/.357 Sig) G26/27/33 Sub-Compact (9mm/.40/.357 Sig)
Kimber: Solo (9mm) Ruger: LC9 (9mm) LC9 W/Crimson Trace Laser Grips LCP
(.380 ACP) LCP W/Crimson Trace Laser Grips LCR (.38 Spec) SP101 (.357
Mag) Sig Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P225 No Rail (9mm) P226 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer Cont… P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/
Rail (9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips
P938 (9mm) P365  

Attributes

Name: S&W M&P FULL SIZE 9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038088
Mfr. No.: 2CIWBS&WM&P 9FS
Color: Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P
Delivery weight: 0.177kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 Clip Inside the Waistband Holsters von Edgewood Shooting Bags.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre S&amp;W
M&amp;P Full Size 9/40 Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Holster in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden
aufweist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder
Bundesland.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht an Gegenständen hängen bleibt oder stört.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters unter extremen Bedingungen, wie z.B. bei starkem Regen oder in
sehr heißen Umgebungen.
Prüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigung, insbesondere an den Clips und
Nähten.
Wenn das Holster nicht mehr sicher ist, verwenden Sie es nicht weiter und ersetzen Sie es umgehend.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Ziehen Sie die Clips des Holsters leicht auseinander, um es an Ihrem Gürtel zu befestigen.
Platzieren Sie das Holster an der gewünschten Position auf Ihrem Gürtel, wobei der Clip sicher am
Gürtel befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:

Überprüfen Sie, ob die Waffe nicht im Holster ist, bevor Sie es anlegen.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie sicher und fest sitzt.
Tragen Sie das Holster so, dass die Waffe leicht zugänglich ist, aber dennoch gut verborgen bleibt.
Üben Sie, das Holster zu tragen, um sicherzustellen, dass es bequem ist und nicht stört.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sicher, um sicherzustellen, dass es nicht
mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Fragen zur Sicherheit, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass
Sie Ihr 2 Clip Inside the Waistband Holster sicher und verantwortungsbewusst verwenden. Bleiben Sie informiert und
sicher!
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Safety Instruction Guide for 2 Clip Inside the
Waistband Holsters S&amp;W M&amp;P Full Size 9/40
Right Hand IWB Holster

Introduction
Thank you for choosing the 2 Clip Inside the Waistband Holster for your S&amp;W M&amp;P Full Size 9/40. This
product is designed to provide a secure and comfortable way to carry your handgun while ensuring safety and ease
of use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper handling and maintenance of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Avoid using the holster in conditions that may compromise its integrity, such as extreme temperatures or
exposure to moisture.
Report any issues or concerns regarding the holster to the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly secured to your waistband before use.
Adjust the holster position to ensure comfort and accessibility.
Avoid drawing your firearm from the holster in crowded or unsafe environments.
Be mindful of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
When removing the holster, ensure that the firearm is unloaded and the area is clear.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a position on your waistband that feels comfortable and accessible.
Slide the holster clips over the waistband, ensuring that they are securely fastened.
Adjust the holster angle to your preference, ensuring that it does not obstruct movement.

Usage

When ready to use the holster, ensure that your firearm is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring that it is seated securely.
Check that the holster covers the trigger guard completely.
When drawing the firearm, do so smoothly and deliberately, ensuring that the holster remains in place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, ensure that it is disposed of in a way that prevents unauthorized
use.
Consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding your holster, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Clip
Inside the Waistband Holster. Your safety and the safety of others is paramount. Thank you for your attention to
these important details.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el 2 Clip Inside the Waistband Holsters Edgewood Shooting Bags S&amp;W M&amp;P Full
. Esta guía proporciona información importante sobre cómo usar el producto deSize 9/40 Right Hand IWB Holster

manera segura y efectiva. Es esencial seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y maximizar el
rendimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el holster si está dañado o si observas alguna anomalía.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Utiliza el holster solo con las armas para las que está diseñado, siguiendo las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el holster esté bien ajustado a tu cintura. Un ajuste inadecuado puede
causar que el arma se desplace o se caiga.
Posición de Uso: Coloca el holster en una posición cómoda y accesible para evitar movimientos bruscos al
desenfundar el arma.
Control de Arma: Siempre mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Uso de Cinturón: Usa un cinturón adecuado que pueda soportar el peso del holster y el arma, evitando que
se deslice o se caiga.
Entrenamiento: Considera recibir entrenamiento adecuado sobre el uso de armas y holsters para garantizar
un manejo seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Coloca el holster en la parte interior de la cintura, asegurándote de que el clip esté bien sujeto al
cinturón.
Ajusta la posición del holster a tu preferencia, asegurándote de que no interfiera con el movimiento
natural.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el arma en el holster, asegurándote de que esté completamente insertada y segura.

Verificación:

Verifica que el arma esté segura en el holster antes de moverte.
Haz una prueba de movimiento para asegurarte de que el holster no se deslice.

Desenfunde:

Cuando necesites desenfundar, hazlo de manera controlada y segura, manteniendo el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta con un centro de reciclaje local sobre la mejor manera de
eliminarlo.
No arrojes el holster a la basura sin asegurarte de que no represente un peligro para otros.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo de este producto, consulta con el fabricante o el punto
de venta donde adquiriste el holster. Es importante tener un contacto en la UE para cualquier consulta relacionada
con la seguridad del producto.

Conclusión

Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con el 2 Clip Inside
the Waistband Holsters Edgewood Shooting Bags S&amp;W M&amp;P Full Size 9/40 Right Hand IWB Holster
sea segura y satisfactoria. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que tu seguridad
es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Holsters à Double Clip

Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters à double clip Edgewood pour votre arme de poing. Ces holsters sont conçus pour
offrir un confort optimal et une discrétion maximale lors du transport de votre arme. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre holster est compatible avec votre arme de poing.
Ne laissez jamais votre arme chargée lorsque vous insérez ou retirez votre holster.
Toujours vérifier que l’arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants.
Évitez de porter le holster dans des situations où vous pourriez être blessé ou où l’accès à votre arme pourrait
causer un danger.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Port de l’arme:

Portez toujours votre holster à l'intérieur de la ceinture (IWB) de manière sécurisée.
Assurezvous que le holster est bien fixé et ne bouge pas pendant le transport.

Manipulation de l’arme:

Manipulez toujours votre arme avec précaution et respect.
Ne pointez jamais votre arme vers quelqu'un, même si elle est dans le holster.

Environnement:

Évitez de porter votre holster dans des lieux où les armes sont interdites.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes qui vous entourent.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Glissez le holster à l'intérieur de votre ceinture à la position désirée.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable et sécurisé, sans restreindre vos mouvements.

Utilisation du Holster:

Pour retirer l’arme, retirez d'abord le holster de votre ceinture si nécessaire.
Tirez doucement sur l’arme tout en maintenant le holster en place pour éviter tout mouvement
indésirable.
Remettez toujours votre arme dans le holster après utilisation, en vous assurant qu'elle est déchargée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers normaux.
Si le holster est endommagé ou usé, contactez votre revendeur pour des conseils sur la mise au rebut
appropriée.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter votre revendeur ou
consulter le site web du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer votre sécurité ainsi que celle des autres. Merci
d'avoir choisi Edgewood Shooting Bags.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Fondelli a Clip
Doppia

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per i fondelli a clip doppia "EDGEWOOD SHOOTING BAGS".
Questo prodotto è progettato per offrire un modo sicuro e confortevole di trasportare armi di dimensioni complete. È
importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il fondello solo con le armi specificate nel manuale.
Controlla regolarmente il fondello per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondello se noti difetti o danni.
Tieni il fondello lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il fondello in una posizione che ti consenta di accedere facilmente all'arma, ma che allo stesso tempo
non comprometta la sicurezza.
Assicurati che il fondello sia ben fissato alla cintura per evitare che si muova durante l'uso.
Non tentare di rimuovere o modificare il fondello in alcun modo.
Non utilizzare il fondello se non sei addestrato all'uso dell'arma che intendi trasportare.
Ricorda che l'arma deve essere sempre trattata come se fosse carica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il fondello all'interno della cintura, assicurandoti che la clip sia saldamente fissata.
Regola la posizione del fondello in base alla tua comodità e accessibilità.

Uso:

Indossa il fondello in modo che l'arma sia rivolta verso il tuo corpo.
Verifica che l'arma sia correttamente inserita nel fondello prima di indossarlo.
Durante l'uso, evita movimenti bruschi che possano compromettere la stabilità del fondello.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il fondello non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il fondello nei rifiuti domestici; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali in pelle o prodotti
per armi.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti di pelle e degli accessori per armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il rappresentante locale o visita il sito ufficiale
del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e una descrizione del problema.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo fondello a clip
doppia. La tua sicurezza e quella degli altri è di fondamentale importanza.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabur 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS
S&amp;W M&amp;P FULL SIZE 9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER. Naszym celem jest zapewnienie Państwu
bezpiecznego i przyjemnego użytkowania produktu. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zminimalizować ryzyko i zapewnić pełne zrozumienie zasad korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i upewnij się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz wilgoci.
Nie używaj kabury do przechowywania broni, która nie jest zgodna z jej specyfikacją.
Zawsze miej na uwadze bezpieczeństwo osób w otoczeniu podczas korzystania z kabury.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio przymocowana do pasa, aby uniknąć przypadkowego jej wysunięcia.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj kabury tylko z pistoletami wymienionymi w specyfikacji produktu.
Przed założeniem kabury upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zawsze sprawdzaj, czy klipsy są prawidłowo zapięte i utrzymują kaburę w stabilnej pozycji.
Nie próbuj nosić kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uszkodzenia mechaniczne.
Nie pozostawiaj kabury w pojazdach na dłuższy czas, aby uniknąć wpływu wysokich temperatur.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby założyć kaburę, przymocuj klipsy do pasa w preferowanej pozycji.
Upewnij się, że kabura jest umieszczona w wygodnej i bezpiecznej pozycji, z dostępem do pistoletu.
Po umieszczeniu pistoletu w kaburze, sprawdź, czy jest on stabilnie osadzony.
Aby zdjąć kaburę, zwolnij klipsy i delikatnie wyjmij kaburę z pasa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj kabury wraz z odpadami komunalnymi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów niebezpiecznych i postępuj zgodnie z nimi.
Jeśli kabura jest uszkodzona, skontaktuj się z odpowiednimi służbami w celu uzyskania informacji o
bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom oraz regularnie
sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu!
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Turvallisuusohjeet: 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W
M&amp;P FULL SIZE 9/40 RIGHT HAND IWB
HOLSTER

Johdanto
Tervetuloa 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas auttaa
sinua käyttämään ja käsittelemään holstereita turvallisesti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat tuotteen pitkän
käyttöiän ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Etsi mahdollisia vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseen käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen aseellesi.
Tarkista, että ase on kunnolla paikallaan holsterissa ennen liikkuvuutta.
Älä yritä purkaa tai muokata holsteria ilman asiantuntevaa apua.
Kun poistat aseen holsterista, varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin, kun se ei ole käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on mukavasti ja tukevasti paikoillaan.
Säädä klipsit tarpeen mukaan varmistaaksesi, että holsteri pysyy paikallaan.
Varmista, että holsteri ei häiritse liikkumistasi tai vaatteitasi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on tiukasti ja turvallisesti paikoillaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.
Kun poistat aseen holsterista, toimi rauhallisesti ja varmista, että ympäristö on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri on saavuttanut käyttöikänsä loppupään tai se on vaurioitunut, hävitä se asianmukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskiin, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai erikoisjätehuoltoon, joka hyväksyy
nahkatuotteet.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat
tiedot tuotteen tunnistamiseksi.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata aina
turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W M&amp;P FULL SIZE 9/40 RIGHT
HAND IWB HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt vårt dubbelklippsholster för inuti midjebandet. Denna produkt är designad för att ge säker och
bekväm bärning av fullstora handeldvapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid handeldvapen på ett säkert och otillgängligt ställe för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att handeldvapnet är säkert och avsäkrat innan du placerar det i holstret.
Använd alltid holstret i enlighet med den avsedda bärmetoden (inuti midjebandet).
Kontrollera att holstret är korrekt installerat och att det sitter ordentligt innan du använder det.
Undvik att bära holstret på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Använd endast holstret med kompatibla handeldvapen enligt produktbeskrivningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstret:

Placera holstret inuti midjebandet på önskad plats.
Justera holstret så att det sitter bekvämt och säkert.
Kontrollera att holstret inte hindrar rörelse eller orsakar obehag.

Användning av holstret:

Sätt försiktigt in handeldvapnet i holstret, se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att avtryckaren är skyddad och att inget föremål blockerar vapnets funktion.
Vid behov, justera holstret för att säkerställa bästa passform och komfort.

Avfallsinstruktioner
Avyttra holstret på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, återvinn materialet när det är möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt holster. Tack
för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro používání pouzder 2 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS S&amp;W M&amp;P FULL SIZE
9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pouzdra 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W M&amp;P FULL SIZE 9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, které vám pomohou zajistit bezpečné používání a ochranu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je vaše zbraň vždy v bezpečném stavu, než ji vložíte do pouzdra.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškození.
Pouzdro je určeno pouze pro zbraně uvedené v seznamu kompatibilních modelů. Nepoužívejte s jinými
zbraněmi.
Při nošení zbraně v pouzdře dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a osob, které nejsou oprávněné k manipulaci se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat pouzdro, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při nošení zbraně v pouzdře ji vždy mějte otočenou směrem k tělu, aby se minimalizovalo riziko náhodného
výstřelu.
Vyvarujte se nošení pouzdra na místech, kde by se mohlo snadno zachytit nebo poškodit.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo opotřebované.
Pokud máte jakékoli zdravotní problémy, které by mohly ovlivnit vaše nošení zbraně, poraďte se s lékařem.
Při manipulaci se zbraní vždy dbejte na bezpečnostní pravidla a postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola pouzdra: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez poškození.
Umístění pouzdra: Určete, na které straně opasku chcete pouzdro nosit. Vložte klipy na opasek tak, aby bylo
pouzdro bezpečně upevněno.
Vložení zbraně: Opatrně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že je zajištěna a není vystavena vnějšímu
tlaku.
Kontrola pohodlí: Ujistěte se, že je pouzdro pohodlné a že zbraň není viditelná, když je pouzdro na svém
místě.
Údržba: Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a čistěte ho podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jakékoli jeho části, které již nejsou použitelné, zlikvidujte způsobem, který je šetrný k životnímu
prostředí.
Pokud je pouzdro vyrobeno z kůže, zvažte možnosti recyklace nebo kompostování, pokud to místní předpisy
dovolují.
Nikdy nezanechávejte staré nebo poškozené pouzdro na místech, kde by mohlo být nalezeno dětmi nebo
neoprávněnými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu se obraťte na výrobce nebo
prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a
sériového čísla.



Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W M&amp;P FULL SIZE 9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


